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Explanations to the Club 

Data Collection Sheet 

Erklärungen zum 

Erhebungsbogen 

Member Area / interner Mitgliederbereich 

Authorization A = Read and post all ar-
ticles, data entry of club forms and gen-
eral forms, voting authorization (only 
one person can apply for this): 

This position is usually filled by the Pres-
ident, as this is also where voting author-
ity is exercised. 

 Kategorie A = Lesen und Beiträge 
schreiben, Dateneingabe für Club- und 
allgemeine Formulare, Abstimmungsbe-
rechtigung (kann nur für eine Person be-
antragt werden): 

Diese Funktion ist üblicherweise vom 
Präsidenten zu besetzen, da hier auch 
die Abstimmungsberechtigung ausgeübt 
wird. 

Authorization B = Read and post all ar-
ticles, data entry of club forms and gen-
eral forms: 

This function can be taken over by sev-
eral board members. This function can 
also be used to change the club data. 

 Kategorie B = Lesen und Beiträge 
schreiben, Dateneingabe für Club- und 
allgemeine Formulare: 

Diese Funktion kann von mehreren 
Boardmitgliedern übernommen werden. 
Mit dieser Funktion können auch die 
Clubdaten geändert werden. 

Authorization C = Read and post all ar-
ticles, data entry of general forms: 

This function can be taken over by sev-
eral board members. This function can 
NOT be used to change the club data. 

 Kategorie C = Lesen und Beiträge 
schreiben, Dateneingabe für allgemeine 
Formulare: 

Diese Funktion kann von mehreren 
Boardmitgliedern übernommen werden. 
Mit dieser Funktion kann KEINE Ände-
rung der Clubdaten vorgenommen wer-
den. 

MA (mailing adress / Postanschrift) 

Mailing address (to send the Bulletin, ad-
dress labels etc.) 

The numbering corresponds to the club 
entries: 
1 = main entry 

 Postanschrift (Versand des Bulletins, 
etc.) 

Die Nummerierung entspricht den 
Clubeinträgen: 
1 = Haupteintrag 



Board Vorstand 

12 Bulletin June/Juni 2022 

2-4 = further entries of the club, if
registered and paid. 

2-4 = weitere Einträge des Clubs, falls 
angemeldet und bezahlt. 

RA (Invoice adress / Rechnungsadresse) 

Invoice address (address labels, in-
voices) 

This function is usually to be filled by the 
Treasurer. 

 Rechnungsanschrift (Versand der Rech-
nungen, Adressaufkleber etc.) 

Diese Funktion ist üblicherweise vom 
Treasurer zu besetzen 

CA (contact adress / Kontaktadresse) 

Contact address (for contacts among the 
EAASDC member clubs as well as in-
quiries/announcing of visitors) 

The numbering corresponds to the club 
entries: 
1 = main entry 
2-4 = further entries of the club, if

registered and paid. 

 Kontaktanschrift (für Kontakte der 
EAASDC Mitgliedsclubs untereinander, 
sowie Anfragen/Anmeldungen von Be-
suchern) 

Die Nummerierung entspricht den 
Clubeinträgen: 
1 = Haupteintrag 
2-4 = weitere Einträge des Clubs,

falls angemeldet und bezahlt. 

Dresscode / Kleiderordnung 

n/a Not specified Nicht angegeben 

C 
Casual Dress on Clubnight 
(“P” & “T” included) 

Zwanglose Kleidung 
(“P” und “T” eingeschlossen) 

P 
Proper Dress on Clubnight 
(“T” included) 

Korrekte SD Kleidung 
(“T” eingeschlossen) 

T Traditional Dress on Clubnight Traditionelle SD Kleidung 

Leaders 

Leader is a generic term for / Leader ist ein Oberbegriff für 

Caller = Square Dance 
Cuer = Round Dance 

Prompter = Contra, Traditional 
Instructor = Clogging 
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